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BOI'U YXOIAT

Aunomayus. B craTbe MpOCIIEXHUBACTCS MPOUCXOXKICHHE BhIpaXke-
Hus «boru yxonmar» u ero ObitoBaHue B KyabType oT I 1o XX B.
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The gods go

Abstract. The article traces the origin of the expression «Les dieux
s’en vont» («The Gods go») and its existence in culture from the 1 st to
20 th centuries.

Keywords: Origin of familiar phrases; Josephus Flavius; Tacitus;
Chateaubriand; D’ Annunzio.

B 66 r. H.3. nyneu Boccranu npotus Puma. IloBogom kK BoccTaHuio
crano pasrpabneHue MepycaiumMckoro xpama, KOrja TOT OTKa3alcs Iuia-
TUTH HAJIOT, YCTAaHOBJIEHHBIN npokypaTopoM Myzaen. B mapre 70 r. pumis-
He BO riaBe ¢ OyaymuM umnepatopom Tutom dnasuem moxonrnn k Uepy-
CAIMMy W TIOCJIE MATUMECSYHOW OCalbl B3SJIM CBSIIEHHBIA TOPOJ IITYp-
MOM.

Cornacao Tamuty, ocajie COMYTCTBOBAIW YIUBUTEIHHBIC 3HaMe-
Hus: «Ha HeOecax OWIIMCh BpakIyrOIIUE paTd, OarpoBbIM INIAMEHEM IIbI-
JIalld MEYH, OTOHb HU3BEPraJics M3 Tyd M KOJBIIOM OXBaThIBaI XpaMm. BHe-
3aIlHO JIBEPH Xpama paclaxHyJIMCh, HEUEIOBEUECKON CHIIBI TOJIOC BO3TIIa-
cwr: “boru yxomsrt (ram. Excedere deos)”, — v MOCIBIIIANNCE yAASEOIINC-
cs marm» («Mctopusi», V, 13; nep. I'. Knabe) (2, c. 756).
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CornacHo e eBpeiickoMy ucropuky Mocudy ®dnasuio, B mpa3gHUK
[IaTuaecATHULBI, «KOTJa >Kpelbl HOYbIO BOLLIM BO BHyTpeHHuil Xpawm,
9TOOBI COBEPIINTH OOBIYHYIO CIIyKOy, A0 HHMX, KaK OHHM PacCKa3bIBaloT,
CHayasa JOHECIHCh ABMKECHHE U TOIOT, a 3aTeM CIUTHBIE Tonoca: “JlaBaii-
Te yiineM oTcrona B apyroe mecto”» («Uynetickas BoiiHa», VI, 5, 3; nep. ¢
npeBHerpedeckoro M. @unkensbepr) (3, c. 395).

WNocud Onapuii nmucan panbiie Tanmura u ObUT OYEBUALIEM OCAIbI
Hepycanuma; HO BCE K€ €CTb OCHOBAHHS IOJIAaraTh, YT0 TalUT H3JI0KUI
JIeTeHly TOYHee. DTa JIEreHaa MOTJla BOSHUKHY T JIMIIb B PUMCKOM JIarepe:
Yy PUMIISH H3/1aBHa CYILECTBOBAJIO MOBEPhE, YTO OOTM — MOKPOBUTEIHU TO-
poOJa MOKUAAIOT €T0, MOCie TOro Kak OH 3aBOE€BaH BparaMy WM HE3aI0Jro
1o storo. B «Ouenne» Beprunus (necus 1I) Bo Bpems mrypma Tpoun DHeit
yOexXIaeT CBOUX COPATHUKOB, UTO UCXOJ] CPKEHHS PEAPEILICH:

Bce orcrona ynumm, antapu u Xpambl TOKHHYB,
boru, ubeli Boselt Bceraa aeprasa Halla CTOsLIA.
(Ilep. C. Oweposa) (1, 150)

Jdns mynpesi, a ctano ObiTh, MoHOTencta Mocuda dnaBus ciosa
«boru yxonsm» ObLIH HENIPUEMIIEMBI, U OH, BEPOSTHO, TOJAKOPPEKTHPOBAI
pacckas, yCIbIIIaHHbIH UM OT PHUMIISH.

«Bce 6oru yberaror» u3z Tpou B punane 6amranst Hlmmiepa «Kac-
canzapa» (1802):

Alle Goétter fliehn davon (6, S. 262).

B XIX B. ¢pa3za «boru yxomar» daiie BCEro IHUTUPOBaiach IO-
¢pannyscku: «Les dieux s’en vont». D10 uuTara U3 pomaHna-smnomneu Pene
ne lllaroOpmana «Myuenuku, uian TOpKECTBO XPHUCTHAHCKOH BEphDY
(1809).

OnvH U3 repoeB MONEN, XPUCTUAHUH DBIIOP, MOJI BIUSHUEM CTpa-
CTH K SI3BIYECKOI JKpHILIE CTAHOBUTCS OTCTYIHHKOM, HO 3aT€M BO3BpAIllaeT-
cs1 Ko XpHCTY U THOHET y>KacHOW CMEPThIO Ha apeHe PUMCKOro nupka. Ero
ru0enb COMPOBOXKAAIOT 3HAMEHUS, BO3BELIAIOUINE MOOEeNy XPHUCTHAHCTBA
HaJ| TPEKO-PUMCKOU peNUruei:

«...Bce craryn umonoB HU3BEpIauch, U, Kak Hekorzaa B Mepycanu-
Me, MocIbImaics rojioc: “boru yxonsar”» (5, p. 423).

B 1832 r. Buxrop ['toro mucan: «O01iecTBeHHOE 31aHUE MPOIILIOTO
JepKajoch Ha TPEX OIopax: CBALICHHHUK, KOPOJb, Nanad. JlaBHO yKe mpo-
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3Byuan rojioc: “boru yxomar!” HemaBHO Apyroil rosoc mpoBO3TIACHIL:
“Kopomu yxomst!” Ilopa, uroObl TpeTuii ronoc mpomsHec: “Ilamad yxo-
mut!” (mpenucioBue ko 1l u3manuio nosectu «llocnequuii JeHb MPUTOBO-
penHoro k cmeptn») (7, p. 28).

OOBIYHO LUTHPYETCA TOJIBKO 3TOT (pparmMeHT, Xxota y ['toro nanee
cnenyet: «Tem, KTo coxaneer 0 6orax, MOXXHO OTBETUTH: bor octaercs».

Bckope mosiBUnOCH Apyroe 3HaueHHE 3TOM opmyisl: «Benukue
moan yxonsat». «Les dieux s’en vont. I'é€re ymep», — roBopur leiine B
«PomanTHueckoit mkone» (1833) (6, S. 262).

B «llucbmax k mpekpacHbIM >keHIIMHaM llaprka U MpOBHHLIUMNY,
HanucaHHbIX B 1840 r. rpynmoil aBTOpoOB, BKIIOuUas banb3aka, untaem:
«bor AndanTeH yxoaut B AIDKup ¢ apxeonorudeckoir muccueid, oor Ila-
TeNIb YXOAUT B [AenapTaMeHT| JIaHIbl C CeNbCKOXO035UCTBEHHON MUCCHEN.
Boru yxonsT, Kak TOBOPHJIM pUMIISTHE 31I0XH ynaaka. Hosble 6oru yxonsr,
3aTo BbI, MaJeMyasellb, ABJSIETeCh K HaM CO BCeH rpaumedl apeBHUX 00-
xkect» (ITucemo 1V) (4, p. 29).

«HoBbiMH Oorammu» 37ech HMPOHUYECKH HA3BaHbl CEHCHMOHHUCT
IIpocnep Audanten u penurno3usiii pepopmarop @pancya [latens, rnasa
OCHOBaHHOU UM DPAHILY3CKOM KATOTUUECKOU LIEPKBH.

«boru yxonat, I’ AunyHuumo ocraerca» — Tak B 1908 r. o3armaBun
CBOI cOOpHHK cTaTel Ha (hpaHIly3CKOM sI3BbIKE OTell PyTypu3Ma, HTalbsHell
Tommazo Mapunertu. [lox «ymenmumu 0oramuy uMenuch B Bugy Jxy-
sermie Bepau, ymepmmit B 1901 1., u moat Jxo3y> Kapayuyun, HOOEnes-
CKUHl aypeat, ymepunii B 1907 r.

B xomuueckoM kiroue oObirpana ¢pasa «boru yxomar» B oneperre
Ododenbaxa «IIpekpacnas Enena» (1864; muOperro Anpu Menbska u Jlo-
nosuka ['aneBu, u3nanHoe B 1860 r., mepBoOHaYaIbHO OBLIO TIOJOXKEHO Ha
Mmy3biky Hlapiem ['yuo). Ha mnomaau nepen xpamom FOnwurepa Gecenyior
BepxoBHBIHN xkpen Kanxac u xxpeny Gunokom:

«KAJIXAC. Xankue >kepTBbI, MPaBo... JBE TOPJIMLEI, amdopa C
MOJIOKOM, TPH HEOOJBIINX ChIpa, FOPCTOUKa (PPYKTOB M Ipyna 1BeToB. Bee
9TH TUPJSIHIBL UIA HAC YUCTBHIA YOBITOK. [la, mpomuio BpeMs MHOXeCTBa
KOPOB U OBEIL... 3T0 ObUIN HacTosAIuE XepTBhL. boru yxonat! born yxonsr!

OUJIOKOM. He Bce, rocnogus Moit! Barnsaure-ka Ha Benepy...

KAJIXAC. Hy na, oHa emie 6opercsi, HE OTpUIIal0, OHA ele OopeT-
ci... B “BectHuke llutepsl” s BUAeN TOYHYIO IU(PY MOKEPTBOBAHHIHA 32
MOCJICTHUM MecsIl. .. BmedaTiset!» (8, Scéne II).
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